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FEBRUARI 1997 

Nyårslöften, ny energi, ny planer. . Killins det 
igen? Vi har haft ledigt en tid och laddat 
batterierna. Ann Holmes på SBS-Rndio har vid 
ett flertal tillfällen noterat att litet eller inget 
händer i Australiens svenskkolon i er under jan¬ 
uari månad. Och visst har hon rlltl Det är ju 
vår industrisemester då de llesta llnnor stänger 
sina dörrar och låter personalen lura iväg på 
välförtjänta semestrar. Vi saknat dock som- 
marstugefenomenet, det typiskt svenska, då 
man far ett par mil från bostaden och njuter av 
en liten stuga vid någon insjö. Nej, sådant är vi 
inte förunnade i Queensland. Kanske anlednin¬ 
gen är att vi har sommar året om och kan lika 
gärna gå ut och sätta oss i trädgården där vi 
bor. Många har ju swimming pool och ser ringa 
anledning till besök till och dopp i Stilla 
Havet, men visst var/är det roligt att öppna en 
svensk sommarstuga, känna den instängda luk¬ 
ten, vädra, skaka av trasmattorna, tända i ved¬ 
spisen, hämta vatten ur brunnen, kolla traven 
med gamla veckotidningar från 50-talet, öppna 
fönstren, sätta på primusköket och kaffepan¬ 
nan, tända fotogenlamporna och plocka fram de 
gamla hederliga tällstolama... Det är nog en 
ritual som är lika viktig för svensken som t.ex. 
jul och midsommar. Att det sedan kanske reg¬ 
nade i 14 dar under besöket i sommarstugan, 
att det kanske var kallt och fuktigt... ja det 
glömmer man lätt. Kanske svaret ligger i att 
bygga en Friggebo 10x1 Om i hörnet av tomten 
och “låtsas" att man far på semester? I Queens¬ 
land skulle en sådan byggnad lätt bli en bastu! 
Men det är en annan historia. Vi på redaktio¬ 
nen önskar er glad återkomst från semestern, 
god fortsättning på det nya året samt förhoppn¬ 
ing om fortsatt stöd med artiklar och nyheter 
under 1997. Queensländaren börjar nu sitt 
åttonde utgivningsår och är den största månad¬ 
stidningen på svenska i Australien. Ert fort¬ 
satta prenumerations- och annonseringsstöd 
värdesätts och möjliggör tidningen. - Red. 
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Prins Bertil 
har gått ur tiden... 

Skridskoprinsen. Motorprinsen. Golfprinsen. 
Bouleprinsen. PR-prinsen. Men framför allt 
"Berra", Hans Folkliga Höghet, för svensken 
i gemen. Den hygglige och bussige, han som 
alltid ställde upp. För industrin och export¬ 
näringen. För sin brorson och dennes familj. 
För idrotten. För Sverige. Och för massme¬ 
dia. 

Han var fotografernas favorit. Hur trängt 
läget än var, stannade han alltid till de sekun¬ 
der som behövdes för att de skulle fa de 
bilder de väntat på. Stunden i Hagge 
Geigerts hörna. Programledaren förde in 
samtalet på en veckotidnings spekulation om 
"hur sjuk är egentligen prins Bertil". 

- Halva Sverige rusade och köpte tidningen, 
konstaterade Hagge Geigert. 

- Ja, själv sprang jag nästan till doktorn, 
skrattade prins Bertil. 

Han hade lätt till ett bullrande skratt. Rät¬ 
tfram och utan krusiduller vandrade han på 
som svensk näringslivsambassadör i världen. 
Första stora good will-resan gick till 
Sydamerika 1946. Därefter blev det minst två 
större turnéer om året. Frågan om vilka län¬ 
der han besökt fick snart formuleras om: 
vilka länder har prinsen inte besökt? Länge 
var löjligt nog Island ctl av de fa, men detta 
rättades till häromåret. 

Med sin börd och titel, vänsterhanden i byx¬ 
fickan, en god historia på gång och en positiv, 
lättsam inställning till det mesta banade han 
väg för många goda svenska exportkontrakt. 
Framför allt i Fjärran östern, Australien och 
Amerika. Industrin visste att om det kärvade 
till sig var det bara att kalla på prins Bertil. 
Han var oltast redo - och kunnig. Han visste 



knepen alt öppna svåröppnade dörrar. 

- Ilade jag inte lötts till prins, hade jag nog 
velat bli affärsingenjör av något slag, sade han 
en gång. Jag är road av tekniska ting och 
affärer. 

En sådan här stund tränger sig åtskilliga möten 
med prins Bertil på. Vid ett av de första 
klagade jag över att prinsen varit svåranträff- 
bar dagen innan. 

- Inte alls, jag var hemma. Numret står i tele¬ 
fonkatalogen under Konungahuset - det kom¬ 
mer närmast efter Konsum. 

Villa Solbacken var en av prinsens fasta punk¬ 
ter i tillvaron. Där odlade han sin egen potatis, 
matade ändenia som kom upp från Djurgårds- 
bninnskanalen, plockade vårens första nässlor 
. Nässelsoppa med pocherat ägg är ett "måste" 
för mig, förr är det inte vår, betonade han vid 
ett tillfälle. 

Med berättigad stolthet visade han runt, 
pekade på hur han låtit vitsippor, gullvivor och 
förgätmigej tränga sig in mellan de fa rabat¬ 
terna. Han förklarade att han gillade att "påta i 
jorden" och trodde att detta var ett arv från 
föräldrarna. 

Prins Bertil var bara åtta år, då hans mor 
Margareta dog. 

■Jag har haft det mer privilegierat än de flesta, 
sade han när jag intervjuade honom inför 70- 
och 80-årsdagama. Men Gud skall veta att jag 
saknat min mor. När hon gick bort förstod jag 
det inte. Men i tonåren och senare i livet har 
det kännts svårt att inte ha en mor. Mycket 
svårt till och med. 

Hela sitt liv tillbringade prins Bertil i 
offentlighetens ljus. Det var inte besvärligt, 
tyckte han. Människor är ju så vänliga. Den 
egna populariteten ville han helst inte tala om. 
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Han tillstod dock att det emellanåt hände att 
okända ropade "heja Berra" åt honom. Det 
beror nog på att jag är naturlig och enkel till 
min läggning, trodde han. Han såg det som 
"min plikt att rycka in när jag behövs". 

Det var ofta prins Bertil behövdes. Som invi- 
gare, som bankettalare, som välkomnare av 
utländska dignitärer, som glansspridare, som 
regent. Han hjälpte sin far. Och han hjälpte 
och stöttade sin brorson, som ju tidigt blev 
faderslös. 

Prins Bertil var själv med i Mtinchen 1972, då 
det sade "klick" i Carl Gustafs hjärta. 

Några dagar före kungabröllopet i juni 1976 
anförtrodde han mig: 

- Jag är så glad på Carl Gustafs vägnar. Silvia 
kommer att bli en bra drottning. Hon har 
charm, hon är intelligent och van att represen¬ 
tera - och hon är en rejäl flicka. Det är det 
viktigast av allt. 

Själv fick han smyga med sin kärlek i 33 år. 
Det var nämligen Gustav VI Adolfs bestämda 
önskan att prins Bertil och Mrs. Lilian Craigh 
inte skulle gifta sig förrän kung Carl Gustaf 
gjort det. 

- Här har ni ett av historiens första sambopar, 
skrattade de ur sin gröna soffa i Tylösandsvil- 
lan före bröllopet den 7 december 1976. De 
erkände att det varit 33 svåruthärdliga år. 
Prins Bertil tackade samtidigt oss i pressen 
för att vi hållit "det oskrivna kontraktet" och 
avstått från publicitet kring deras kärlekssaga. 

Golf och på senare år även boule blev något 
av hans lidelse. Vi minns bilderna från Sainte 
Maxime med den baskerklädde prinsen bland 
byborna, ivrigt siktande och måttande med 
bouleklotet i näven. Och vi kommer ihåg 
prins Bertil i täten för svenska OS- trupper 
under invigningsparaden, hans besök i svet¬ 


tiga omklädningsrum och hans uppmuntrande 
telegram till blågula idrottsmän som skött sig 
väl på arenor där han inte själv haft tillfälle 
att vara med. 

SvD:s förre sportchef Olof Groth berättade 
vid hemkomsten från vinterspelen i Squaw 
Valley, att prins Bertil hade ryggskott och låg 
till sängs just den dagen Klas Lestander vann 
guldet i skidskytte. 

En annan av ledarna ringde från 
tävlingsstadion och berättade den glada ny¬ 
heten. 

- Det var som tusan...Jag känner mig bety¬ 
dligt bättre...Jag kommer, var prins Bertils 
omgående svar. 

Sådan var han. Ständigt var prins Bertil 
beredd att rycka in eller ta vid när det gällde 
något viktigt för Sverige - eller familjen. En 
under årtionden tränad PR-man. Med charm 
och generositet drog han fram, spred glädje 
och gemyt omkring sig. Lite småkrämpor har 
vi väl alla, det är inget att bry sig om, sade 
han. Det är bara att köra vidare, livet självt är 
ju lite racing. 

Olympiska spelen i Albertville tvingades han 
dock att avstå ifrån. Jag mår inte längre så bra 
på hög höjd och i tunn luft, förklarade han. 
Dessutom vill jag, som alla som kommit lite 
till åren, gå och lägga mig tidigt om kväl¬ 
larna. Det är förbaskat skönt skall jag säga. 

OMAR MAGNERGARD, Svenska Dagbladet. 

Julfesten stor sucqe 
trots ändrad datum... 

Swedes Down Unders julfest lockade nära 
300 besökare i mitten av december. Stämnin¬ 
gen blev trevlig inomhus med luftkondi¬ 
tioneringens svala bris. Utöver den sedvän¬ 
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liga kommersen med mal och julpynt blev 
många överraskade av ell intressant inslag 
från Saga Vikings. Vid ell smyckat bord gick 
det att förflytta sig ell inillenium till 
Vikingatiden. Hantverkare från Saga Vikings 
visade sina alster och lockade många alt gå 
med i deras unika sällskap 

Tomten Karl Henrik Ranneskog drog som 
vanligt stor publik och fick pussar från både 
vuxna ocli barn. Dans kring granen, vann 
korv ocli glögg... elleimiddagens timmar 
ilade iväg fort värre. 

Årets Lucia var Lisa Alilberg frän Burpen- 
gary som ledde sitt stilsköna låg med många 
tärnor, stjärngossar ocli nissar. 

.1 ullotteriets första pris, en vacker oljemål¬ 
ning av Nundahkonslnären Marianne 
Lredriksson, The G rea t Australicw Bi glit, 
vanns av ordförande Slåhlman som tör första 
gången vann första pris! 

En bild säger mer än 100 ord! Jim Lagerstedt 
fanns åter till hands med kameran och fån¬ 
gade följande glimtar från festen... 
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Gott Nytt År, kära läsare! 

Så har ännu ett år förflutit, -ett år på både ont 
och gott. Mest gott, får man hoppas! 

Julen 1996 har nu gått till historien utan 
några som helst revolutionerande händelser 
för undertecknads del. Det har varit en jul 
som alla andra, och likt de flesta svenskar här 
i Australien -förmodar jag- har vi försökt 
göra den så svensk som möjligt. Vad jul¬ 
skinka, brunkål, sylta etc. beträffar, så 
medför inte det några större problem, det är 
lätt fixat. Då är det värre med lutfisken! Jag 
skulle (nästan) ge min vänstra lilltå för en 
rejäl portion lutfisk med senapssås! Eller ett 
rejält silla-bord! Fast det kompenseras de 
gånger vi reser till Sverige, så någon direkt 
katastrof på den fronten är det inte. Här ute i 
ödemarken finns det numera endast en slags 
sill tillgänglig, (och som med nöd och näppe 
får godkänt), och det är den danska roll- 
mopsen. 


Fast då jag för drygt nio år sedan kom till 
Mt.Isa, fanns det på en av huvudgatorna en 
liten kvartersshop som -visserligen i mindre 
skala, men ändå -saluförde specerier av inter¬ 
nationellt slag. Sålunda kunde man där köpa 
Kalles kaviar. Findus majonnäs och ett min¬ 
dre sortiment av ABBA’s inlagda sill. Dock 


inte lutfisk... Då ägaren (en grek) tyckte sig | 
ha fått nog av ett halvsekels hårt arbete, fånns | 
det ingen som var villig att överta' hans lilla | 
butik. Ty vem kan i dagens läge på allvar | 
konkurrera med stormakter som Woollies, | 
Coles m.fl ? Sålunda har jag inte lyckats råda | 
bot på detta mitt största problem inför julen: | 
avsaknaden av lutfisk... 

En annan faktor som är svår att rå på är | 
vädret. Det är svårt att skaka fram den där | 
riktiga julstämningen, när kvicksilvret stiger § 
till dryga 40 grader! Men det problemet har vi | 
löst genom att dra för gardinerna, tända den | 
svenska julstjärnan och adventsstaken samt | 
spraya plastgranen med tallbarrsdoft på burk | 
och förse den med konstgjord snö, och sluti i-1 
gen sätta luftkonditioneringen på full speed. 

När se ’11 glöggen (efter gammalt beprövat | 
recept) är kokt och upp-hälld i traditionella | 
glögglas, och pepparkakorna (hitskickade ij 
trån IKEA utanför Brisbane) vackert upplagda ji 
på julbrickan, sitter vi där och huttrar och ji 
värmer oss med den heta glöggen! Ur stereon jj 
ljuder tonerna av “White Christinas” med j; 
B ing Crosby. Man sluter ögonen och får en ji 
känsla av att på nytt uppleva sin barndoms jj 
jular i Sverige. Tills en av hundarna krafsar ji 
på dörren och vill ut. Då rycks man obarmhär- i 
tigt tillbaka till verkligheten, ty så fort man ; 
öppnar ytterdörren slår solen och den 40- 
gradiga vännen obarmhärtigt e-mot en, och ; 
man blir snabbt påmind om var man befinner j 
sig! 

Men det har även sina fördelar att bo i 
Mt.Isa. Tänk så skönt att slippa ta’ på sig 
långkalsonger, stövlar och öronlappar bara för 
att gå ut och kasta en påse skräp i tunnan! 
Och visst känns det skönare med vattcngyrnpa 
utomhus till mysig musik i solnedgången, än 
att huttra sig igenom en blöt, slipprig, kon¬ 


6 


ji QueensländareN 



st upplyst motionsslinga? Nej, när jag tänker 
efter vill jag nog inte byta. Det skulle i så fall 
vara för lutfiskens skull... 


Om 1996 varit ett ^ott år, kanske 1997 kan 
bli ännu godare? Jag tänker då närmast på 
alla nyårslöften man avger. Många gånger 
kanske man lovar mer än man kan hålla, 
därför gäller det att noga tänka sig för, så 
man håller sig inom rimlighetens gräns. En 
av våra rökande vänner läste i ett amerikan¬ 
skt hälsomagasin för inte så länge sedan, att 
en aktiv rökare är mer seglivad än en stillasit¬ 
tande icke-rökare. Nu hör det till saken, att 
våran kompis definitivt inte kan räknas 
bland de aktivas skara. På vår fråga, vad hans 
nyårslöfte inför 1997 är svarade han, att han 
ställts inför en omänsklig uppgift: Ska han 
sluta röka eller börja motionera? Att både 
sluta röka och börja motionera är ju helt 
otänkbart! Någonstans måste man dra en 
gräns... 

Medan han funderade fram och tillbaka på 
problemet, kom han fram till, att som 
rökare tillför han staten betydande belopp, 
och det måste man ta’ i beaktande! A andra 
sidan, menade han, motion får man tillräck¬ 
ligt av genom att resa och sätta sig ett trettio¬ 
tal gånger om da’n från vilstolen vid TV:n. 

Tänk på alla gånger det ska hämtas kaffe, 
svaras i telefon, hämtas mer kaffe, släppa ut 
hunden, släppa in hunden (att ta’ jycken på 
en promenad är kompisen alltför lat för) etc, 
nog kan man väl räkna allt detta som en form 
av motionerande? Lägger man ihop alla sitt- 
upps och sitt-ners och småspringande hit och 
dit, så blir det en hel del exercerande av, eller 
hur? Så varför då bekymra sig om att avlägga 
ett “friskareliv”-löfte? Sa 1 kompisen, medan 
han sjönk ner i sin teve-stol och be-slutade 
sig för att leva sitt liv som han gjort de 
senaste 20 åren. 



Själv lovar jag varje nyår, att jag ska leva sunt | 
och riktigt, så att jag uppnår den akt- | 
ningsvärda åldern av 100 år. Minst. Lyckas | 
jag med det bör jag ha några funktionella år | 
kvar! Men då går det inte att leva loppan jämt | 
och ständigt. Samt så ska man äta allsidigt och | 
inte dricka ensidigt. Det har innevånarna här i | 
Mt.Isa tagit fasta på. Kanske inte så mycket | 
det där med att äta allsidigt, men att undvika | 
att dricka ensidigt. Det syns på kroppsvoly- | 
men, minsann! 

Jag vågar nästan påstå, att 60% av befolknin- | 
gen i allmänhet (och kvinnorna i synnerhet) | 
väger över lOOkg! Det är dock inte enbart de | 
ohälsosamma dry ekes vanorna som bär skulden | 
till detta. Visst kräver kroppen extra vätska i | 
den här hettan, men det finns ju mindre | 
kaloririka drycker att tillgå. Jag minns en gång | 
när vi just slutat en timmes vattengympa, hur | 
en av de kraftigt överviktiga deltagarna med | 
ett belåtet flin i fejset sa, att “nu ska det bli | 
gott att komma hem och klämma några | 
“stubbies” tillsammans med gubben!” Jo, jo. 

Den imponerande kroppsvolymen beror dock | 
inte enbart på kalori-rika drycker. För mycket | 
stillasittande samt billig take-away bidrar | 
givetvis till det hela. 

Fr.o.m. 30-årsåldem går det utför med den 
mänskliga lekamen om vi inte gör något åt det, | 
det är vetenskapligt bevisat. De första 10-15 
åren märks det kanske inte så mycket, men 
sedan börjar prestationsförmågan dala. Då 
blir man lätt trött redan efter en timmes 
trädgårdsarbete, och då måste man vila. Det 
påpekade vår 50-årige granne för sin hustru, 
men hon satte föga tilltro till de vetenskapliga 
rönen. 

Å andra sidan kan man leva hur hälsosamt 
som helst, och ändå sluta sinna dagar alltför 


7 




















































tidigt. Som en av mina farbröder filosofera¬ 
de: Varje år lovar han sig själv alt skära bort 
det smaskiga fettet runt fläskkotletterna, att 
sluta suga på sin pipa, samt att ge upp lör- 
dagsgroggen. Så tänker han: “Om jag råkar 
ut för en olycka, och läkaren säger till mig att 
jag har bara en- kanske två månader kvar att 
leva, då hade jag retat mig på att jag inte 
käkade upp det smaskiga fettet, att jag inte 
njutit av ett bloss efter maten, samt att jag 
givit upp lördagsgroggen framför TV:n. Då 
hade jag i alla fall njutit av livet så länge det 
varade.!” 

Tilläggas bör, att farbrodern i fråga är 70 år, 
rak i ryggen som en fura, har en stark och 
välbyggd fysik som en 40-åring hade avun¬ 
dats, han är klar i knoppen som jag vet inte 
vad, och har lämnat blod i snart 40 år. Det 
finns egentligen inget recept på hur man 
uppnår ett långt och friskt liv, så varför då 
bekymra sig om nyårslöften i den riktningen? 
Mitt eget motto är och förblir: Allt i lagom 
mängd! 

Nu ska undertecknad ge sig iväg på en 
timmes vattengympa i lagom mängd... 

Bubbelibubb på er, kära läsare! 

Lillemor, Mt.Isa. 


Svenska Kyrkans i Brisbane 



en första samling av sångintresserade i 
Nazarethkyrkans församlingssal. 

Körsången kommer att ledas av 
kantor Paula El Aboudi 

KOM MED OCII SJUNG 
Söndagen den 2:a februari kl. 17.0 


Första avsnittet med Jim Lagerstedt i spetsen 
lanserade serien Var är dom nu? Jag hade 
några planerade människor i tankar när plöt¬ 
sligt och helt oväntat Monica Gerhardsson kom 
inströvande i stugan. Henne hade jag inte sett 
på länge... och vad gjorde hon i mina trakter? 

Det var året 1991 som Monica Gerhardsson 
blev kassör i SDU och således styrelseledamot. 
Monica arbetade hårt . i klubben tills pojkvän¬ 
nen Tony Bowman, en geofysiker, blev förflyt¬ 
tad av sitt företag till Melbourne. Detta innebar 
Monicas abrupta slut på Brisbane-tiden och 
flyttning till Victorias huvudstad. Monica lät 
medlemsskapet i klubben stå kvar till årets 
slut. I Melbourne gick Monica, som många 
andra, i Svenska Kyrkan vilken där också 
fungerar som klubb ty där finns ju som bekant 
inte någon svensk klubb som sådan. Livet 
fortsatte lugnt och stilla i Victoria för Monica 
tills bröllopsklockor började ringa i Tonys 
hemstad Brisbane. Dit for paret i tid för vigsel 
1993 och ny förflyttning. Denna gång blev 
målet Jakarta, Indonesiens jättehuvudstad på 
ön Java. 

Hur gick det då för Motalaflickan Monica att 
acklimatisera sig till inte bara den heta och 
fuktiga temperaturen så nära ekvatorn, men 
kulturshockcn som flyttningen innebar? 

Det här med hembiträde och betjänter var man 
inte van vid varken i Motala, Brisbane eller 
Melbourne och det tog tid innan man kom att 
vänja sig vid det annorlunda livsmönstret. Tyr 
man sig till landsmännen under sådana förhål¬ 
landen? 

- Ja, det gör man. Svenskar i Jakarta är annor¬ 
lunda än svenskar i Australien. Fram för allt är 
dom som arbetar i Indonesien där på kontrakt 
från Sverige. De vistas en period på ett, två 
eller fem år varefter de återvänder till Sverige. 
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Däri ligger skillnaden. Ingen blir t.ex. in- 
donesisk medborgare, ingen stannar kvar 
efter arbetskontraktets slut. 

Har man några klubbar liknande Swedes 
Down Under? 

-Nej, något liknande har vi väl faktiskt inte. 
Vad vi däremot har är en utomordentligt fin 
skandinavisk damklubb med cirka 150 aktiva 
damer fördelade under fyra sektioner. På 
grund av att vi har finnar med i klubben 
måste språket naturligtvis officiellt vara en¬ 
gelska, men det går ju bra ty alla medlemmar 
talar god engelska. 

- Vi har en alla tiders svensk landsrepresentat 
för svenskarna som heter Lisbet Berlin. Hon 
ordnar det mesta åt svenskorna och vi har 
mycket trevliga luncher o.d. Vi träffas alltid 
pä dagtid i Jakarta. Ibland anordnas resor i 
damklubbens regi. Och vilka resor! En grupp 
reste t.o.m. till djunglerna i Irian Jaya (västra 
delen av Nya Guinea) och for omkring i 
kanoter i rena Arne Sucksdorff och Sten 
Bergman-andan! Vi har också en tidning i 
damklubben liknande Queensländaren där 
man kan ventilera vad som helst och 
naturligtvis annonsera olika saker. 

Jag hör att ambassaden, i Jakarta fyller en 
viktig roll för svenskarna. 

- Ja, det stämmer. I ambassadens regi ordnas 
Lucia och t.ex. Kungens 50-årsdag m.m. Man 
bjuds in på ambassaden och har trevligt under 
deras öppna arrangemang. Själva ambassad¬ 
byggnaden är centralt belägen mitt inne i stan 
och det hjälper ju folk i denna stad där 
trafiken måste upplevas för att kunna förstås. 
Avgaser och allmänna luftföroreningar är 
hemska och bilköer är något som man bör 
undvika om möjligt. Man kan lätt bli fast i 
timtal bara under en distans på några kilome¬ 


ter. 


- Misommar firar vi inte i Jakarta. Anlednin¬ 
gen är enkel. Så gott som alla svenskar far då 
till Sverige och Jakartas svenskkoloni är så 
gott som öde. Ja, faktiskt hela den norra som¬ 
maren är det ont om svenskar i Indonesien. De 
flesta iar ju fria hemresor genom företagen och 
tar vara på dessa. 

Det här med pressfrihet som vi tar för givet i 
Australien, hur går det i Indonesien? 

- Ja, den existerar helt enkelt inte. Man blir 
medveten om censuren då t.ex. australiska 
tidningar är förbjudna. Men vi kan t.ex. titta 
på sattelit-TV från Australien och därigenom 
fa vetskap om t.ex. Östra Timors två nobel¬ 
pristagare m.m. Det nämns absolut inte i den 
högt censurerade interna pressen som styrs 
med en järnhandske av Suharto familj en. 

Något som blev tillverkat i Indonesien men 
född i Motala var Monica och Tonys första 
barn, den gullige Eric född 1995. 

Eric sitter och leker på golvet med klossar och 
plaströr och vi kommer alt tala lite om barn 
och undervisning i Indonesien. 

- Sedan Eric kom till världen har jag gått med 
i en lekgrupp med ett dussintal andra svenska 
damer med barn i liknande ålder. Barnen, och 
vi mammor, har roligt tillsammans och lar en 
chans att byta lite ideer och ha gemenskap en 
gång i veckan. När barnen blir äldre finns 
naturligtvis svenska skolan i Jakarta tillgäng¬ 
lig och jag kan tänka mig att den följer lik¬ 
nande mönster på era skolor i Brisbane. 

På tal om svenska skolor, träffade du Stefan 
Mortensson, f.d. ordförande både i Swedes 
Down Under och Svenska Lördagsskolan i 
Jakarta? 
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- Ja, honom har jag träffat vid ett flertal 
tillfallen. Han och sonen James är numera 
bosatta i Kuala Lumpur där han arbetar på 
företaget CMPS. Stefan arbetade i Jakarta 
tidigare då vi först kom dit. 



Eric med mor Monica i trädgården 

Monica och Eric följer med mig ut i trädgår¬ 
den där vi tar några kort. Tony har redan 
återvänt till Jakarta, och Monica och Eric far 
dagen efter vår intervju. Jag undrar om Mon¬ 
ica vill skriva några rader från Jakarta och bli 
vår Indonesien-korrespondent. 

- Det kanske skulle kunna bli av emellanåt. 

Så nu får vi kanske se fram emot epistlar 
från ytterligare ett av Australiens grannlän¬ 
der. Och medlemskap i SDU då? 

- Jo, naturligtvis, Stig. Det kan ju vara roligt 
att se vad ni håller på med i Brisbane, ty trots 
allt bor ju mina svärföräldrar här och vi 
försöker besöka dem så ofta som möjligt. - 
Red. 


Stilla Havets Lucia... 

Stilla Havet ligger spegelblankt och månen 
strör ut silver när en svensk Lucia skrider ned 
i vattnet för att uppvakta våra vänner från 


havet. Delfinema kommer in för att häsla på 
vid Tangalooma Moreton Bay Island Resort 
utanför Brisbane. 

Den 13:e december 1996 var nog det första 
mötet mellan Lucia och dessa kloka djur efter¬ 
som nära möten mellan delfiner och människor 
är tämligen ovanligt. Det blev ett minne för 
alla inblandade. Lucia var Lisa Ahlberg, en 
infödd australier som håller hårt på svenska 
traditioner, efter att ha återvänt från en skolter¬ 
min i Sverige. ,• 

Lucia bjöd dock inte delfinema på pepparkakor 
denna gång utan på rå fisk, vilket är det 
speciella godiset som bjuds vid Tangalooma. 
Demia utfodring är unik i världen. Marinbi¬ 
ologer från University of Queensland far på 
detta sätt tillfälle att studera vilda delfiner 
under ömsesidigt vanliga former. Dessa studier 
är värdefulla för att under en längre tid regel¬ 
bundet kunnna studera samma delfiner och 
deras ekologiska behov. 

Besökare på Tangalooma far under rigorösa 
former, och med en speciellt utbildad expert, 
även tillfälle att mata vilda delfiner. Delfinut- 
fodringspi ogrammet började så smått av en 
slump 1992 då en vild delfin, som blev kallad 
Beauty, kom in till bryggan på kvällarna och 
tiggde små fisk som metama på bryggan 
slängde tillbaka i vattnet. 

Hon var i behov av extra fisk, då hon hade en 
liten unge som fortfarande diade. Den kallades 
Tinkerbell. Både Beauty och Tinkerbell kom¬ 
mer regelbundet och hälsar på. Efter att Beauty 
böljade med sina aftonmål vid bryggan så har, 
efterhand, hennes flock också börjat hälsa på. 

Det kommer nu regelbundet sex till åtta 
delfiner till kvällsmålet. Marinforskare från 
University of Queensland studerar delfiner i 
vattnen utanför Brisbane och har tagit en aktiv 
roll i att se till att utfodrings programmet inte 
äventyrar delfinemas hälsa eller sociologiska 
behov. De far samtidigt en unik tillfällighet till 
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beteende forskning med vilda delfiner. 

För att fa mata delfiner måste man vara helt 
frisk, då förkylningar och andra åkommor kan 
drabba delfinema. Djuren får inte klappas och 
händer och armur desinfekteras och sköljs av 
noga före utfodring. Speciell hänsyn tas för 
att inte skärra upp llocken och man utfodrar 
med en speciellt utformad rutin varje kväll. 

Trots att detta inte är en delfin show, och inga 
försök till träning förekommer, så brukar de 
spela och hitta på en massa hyss och hopp vid 
bryggan till allas förnöjelse. 

Tangalooma är en f.d. valfångst station på ön 
Moreton Island. Valfångststationen stängdes 
för länge sedan och numera är den ombyggd 


Hungriga Tinkerbell får kväll svard av Lucia 

till Tangalooma Resort. Anläggningen synns 
knappast från vattnet utan ligger inbäddad 
ibland hundratals cocos palmer, gröna kullar 
och blomrabatter fyllda med orkideer och 
annan lokalt förekommande grönska. 

Liksom många liknande smultronställen är 
det inte turister som hittar ut till denna under¬ 
bara ö, eller känner till dess existens. Med 
andra ord ett ställe väl värt ett besök när släkt 
och vänner besöker Australien. -M. Ahlbeig. 


Ann och Gunnar Ståhlman, glada vinnare i 
SDUs jul lotteri, med första priset, 
oljemålning av Marianne Fredriksson. 


Årets Lucia, Lisa Ahlberg, leder tåget in på Yungabas 
samlingssal. Högtidlig och vacker procession inför 
stolta föräldrar. 

Några färska bandyresultat från Sverige... 

LJUSDAI^-SAND VIKEN 5-5 (3-3) 

Mål, Ljusdal. Sebastian Jonsson 2, Robert Carlsson, Stafan 
Nordlund, Michail Svechnikov Sandviken: Daniel Eriksson 2, 
Jonas Pettersson, Stefan Åkerlind, Hans Åström 
VILLA-liO LTIC 3-5 (2-4) 

Mål, Villa Dan Hjelm 2, Jörgen Gustafsson Boltic: Ola 
Fredricson 2, Kaj Nordin, Urban Andersson, Tommy Eriksson. 
MOTALA-VETLANDA 5-3 (2-1) 

Mål, Motala; Alexei Diakov, Patrik Spångberg, Thomas Påls- 
son, Henrik Hagberg, Patrick Sandell Vetlanda Patrick Jo¬ 
hansson 2. Håkan Adolfsson 
VÄSTERÅS-11AMMARBY 8-3 (3-1) 

Mål, Västerås: Pelle Fosshaug 2, Hans Johansson, Anders 
Hedlund, Johan Olsson, Lars Gustafson, Michael Carlsson, 
Stefan Jonsson Hammarby; Andreas Westman 2, Jonas Claes¬ 
son. 
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Världens ena ände... 

I Nya Zeeland bor man på fastlandet eller på 
nordön. Så säger man stolt på sydön. Om 
man flyttat till den s.k. västön anses man 
förtappad och kan liknas en förvirrad svensk 
som flyttat till Norge. Emellertid flyttar nu 
allt ller Nya Zeeländare tillbaka till sin egen 
värld. På senare tid har man ordnat upp 
finanserna och gett aussie storebror en 
tankeställare om GSTs förträfflighet och ett 
ökande välstånd. 

Hustrun och jag damp ner på fastlandet just 
innan jul bland oräkneliga ulltussar till far. 
Får överallt på varenda gräsplätt. Skulle man 
räknat dem alla hade man legat sömnlös för 
evigt. 



Vårt subtropiskt tunnflytande brisbaneblod 
chockades av bistra kyliga sydpolsvindar. 
Ibland så vänder vinden fel där nere under 
sommaren. Mot blåsten skyddas man av 
välansade spikraka höga häckar. Flera meter 
höga över frodigt gräs. Hur nådde man 
månne att klippa så högt? Jag nådde bara ner 
att dra på långkalsingar, i malpåse sedan 
svenska vintern 1980, att skydda häcken mot 
något kyligt möte med Dunedin. 

Här står jag väl då världsstolt med min sex 
månaders gamla sonson Joel i famn och ser 
ut över stupande solskuggig sluttning, rul¬ 
lande ner mot Nya Zeelands äldsta univer¬ 
sitetstad. Den har viss likhet med Kapstaden 
och blicken irrar sökande efter Taffelberg 
och en linbana mot Mary Hill. 

Det är julafton 1996 i dagsljus klockan nio 
på kvällen. Åter en annorlunda jul. Köket 


doftar fortfarande fråm vickningens Jansson. 
Ute råder fridfull stillhet. Solen har varit oss 
nådig, vår traditionsrika julafton, och singlar 
ner i väst. Ingen snögubbe plirar mot oss från 
tomtens gröna gräs. 

Tankar llyktar till gamla Sverige. Man vaknar 
just och morgnar sig till Jul där nere under 
föttema. Tolv timmar på efterkälken! Har de 
månne snö, kallt och rimfrost i skäggen? 

Från 400 månvarv sedaii höll jag min egen son 
i famn registrerande ett helt annat julkort på 
näthinnan. Snötyngda tak från Stockholms 
Grevgata mot en flik av Strandvägens grå 
slasktrafik och Djurgården klätt i nysnötäcke. 

Utlandsjular virvlar förbi som snabba nummer 
på en filmens startsladd. Med åren har dom 
blivit många på varierande breddgrader. Efter¬ 
som vi hade glädjen av lutfisk före jul, tack 
vare Pelle Nilsson och IKEA, tränger sig en 
ovanlig julupplevesle fram ur minnenas arkiv. 

Från stamkrigens Kongo, numera Zaire dit de 
vänliga norrmännen sände två Curtis C47 ful¬ 
laste med torkad långa, lutfisk, till nödlidande, 
hungriga svarta vänner före julen 1961. I jan¬ 
uari följande år besökte jag Luluabourg i andra 
ärenden. Jag såg resultatet av hur man ove¬ 
tande om nödsändningens betydelse, ATT 
STILLA HUNGERN, byggt hyddor av lut¬ 
fiskbrädorna. De fina hyddorna man byggt 
hade lösts upp efter ihållande regn. Illaluk¬ 
tande svällande fiskrester rasade ner över 
besvikna nyinflyttade. En julens U-hjälp blev 
till HU-hjälp! 
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Dunedin luktar inte fisk utan brittisk kultur i 
arkitektonisk hannoni med några av södra 
halvklotets vackraste viktorianska och cdwar- 
dianska byggnader. Hyper religiösa skottar 
invandrade på 1850-talet och byggde matfiga 
kyrkor med hjälp av rikliga kolleklgåvor un¬ 
der guldruschens feta dagar. Staden blev Nya 
Zeelands mest förmögna och betydelsefulla 
under en 50-årsperiod. Men tilölgång på 
guldet sinade ut och grävama packade ihop. 
Kvar blev alla minnesmärken till beundran 
och uppskattning för kommande genera- 
tioner. 

Då det gäller flora och tauna känns det som i 
Sverige. Bofinken slår sin drill och vilar sig 
på gren av björk och ek. Maskrosen är vacker 
om den får chans att växa fritt i gula mattor. 
Ja, man kände igen sig och ville sjunga man¬ 
delblom, kattfot och blå viol. Men det finns 
också andra för oss ovanligare krabater här. 

Världens största fågel, den kungliga Alba¬ 
trossen, med upp till lyra meter mellan 
vingspetsarna, huserar här på världens enda 
fasti andskol oni. Berg i vägg med den säll¬ 
synta gulögda pingvinen och Hookers sjöle¬ 
jon. Sådana djur siktar man minsann inte vid 
Vinga fyr eller utanlör Stradbroke Island. 


besökt Otago Scandinavian Club Inc. Där sågs 
grå tinningarnas charm och ingen medlem ta¬ 
lade svenska. 

I en stad med självaktning slår man flera värld¬ 
srekord. Bli serverad några fotnötter... Den 
brantaste gatan, Baldwin Street, registrerad i 
Guinness Rekordbok. Den sydligaste vinodlin¬ 
gen och whiskybränneriet. Dessutom finns 
världsmånga mysiga pubar med upp till 15 
olika sorters öl på tapp! 

Ölet är fylligt och gott och kan inhandlas och 
tappas upp per liter i stora, medhavda kärl! 
Ingen risk att Joels fartar skulle dö av törst. 


Om gårdagens förmögenhet i Dunedin var 
ädelt guld är dagens utbildning. Här studerar 
18,000 ungdomar vid världens sydligast 
belägna universitet, som påbörjades 1869. 
Flera svenskar pluggar här. Annars är det 
tunnsått med svenskhet enligt min son, som 



För en Albert Engströms Smålands-Karlsson 
skulle här ha varit juveligt! Jag drömde han 
fick smaka gott i glaset istället för att under de 
förbjudna dryckernas dagar... ‘‘Utbreda ett 
tumtjockt lager I lellgrens snus på en näsduk, 
passera därigenom en flaska vademecum, och 
drycken är färdig! - Den verkar ögonblickli¬ 
gen...” 

Ett hemkok - från VÄRLDENS ANDRA 
ÄNDE - om än för länge, länge sedan... 


ULF 

HJERTQUIST 
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Vykort från Kina eller att 
fira Jul i ett främmande land.. 



Fira Jul i ett främmande land är något 
som dc flesta som läser Queenslandaren 
gör varje år och kanske med åren är det 
inte så främmande att fira jul på beachen 
eller ha en Jul BBQ med massor av sea 
food. Det är kanske så julen skall fi¬ 
ras. Om man tittar ut genom ett isbelagt 
fönster och ser snö flingorna sakta dala 
ner utanför och kvicksilveret är på -20C 
så borde man komma in i den rätta 
julstämningen borde man inte? Inte om 
man sitter i Shenvang, det är något som 
fattas. Kan det vara Julgranen på torget 
eller Julskyltningen i affärerna eller 
doften av en nyglaserad skinka, peppar 
kakor och glögg som fattas. Eller är det 
Mauds Johanssons Lucia tåg runt 
poolen. Eller kan det vara så att man 
tänker på alla cyklar med force field som 
man måste trängas med i morgon. 

Snön har nämligen också en 
förstärkande effekt på force fielden så 
det kommer att vara mer cyklar än van¬ 
ligt ute i körbanan. Även om Julen in¬ 
faller på sommaren i Australien så fanns 




det alltid en stor Julgran på torget, det 
fanns julskyltning även om man hatade 
att gå och handla till Jul och trängas med 
allt folket (här måste man trängas jämt 
det är ingen skillnad) och Julskinkan var 
minst lika god i Australien som i Sverige. 
Jag kommer ihåg min första Jul i Aus¬ 
tralien (Melbourne 1981), hur en mängd 
stålrör vart en ståtlig Julgran på City 
square och hur man stod i kö för att 
handla sill på Svenska kyrkans Jul basar 
som var ett stort evenemang i Melbourne 
den besöktes även av många Australier. 
Hur man gick till plant skolan och köpte 
“riktig” Julgran I kruka för att få den där 
riktiga gran lukten. Inte plast eller tall 
inte, gran skall de va. Här far man vara 
glad om man far tag på en plast gran. 

Vad gör man på julafton i Shcnyang då? 
Man går på Julaftons bal på ett av de 
“mer västern orienterade hotellen” och 
äter Kinesisk Jul buffe. Den ända skill¬ 
naden mellan den vanliga buffén och jul 
buffén är att man har lyckats att få tag på 
Julskinka (jag måste säga riktigt god fak¬ 
tiskt) och kalkon annars den vanliga 
Kines maten inte riktigt vad man förvän¬ 
tar sig till julen. 

Man hadde även lyckats med att fa tag 
på en kör med kinesiska flickor som 
sjöng julsånger på både Engelska och 
Mandarin och en stor julgran i hotel 
foajén men det hjälper liksom inte. Det är 
något som fattas för att komin in i den 
där riktiga Jul stämningen. Till nästa Jul 
får det nog bli Brisbane igen. - Raymond 
Balck. 
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Svenska Kyrkan 
i Brisbane 



HÖGMÄSSA 

med nattvard 

Söndagen den 2:a februari 

klockan 18.00 

NAZARETH 
LUTHERAN CHURCH 

12 Havvthorne Street 
Woolloongabba 

Körövning under 
kantor Paula El Aboudis ledning 
klockan 17.00 

Nya körmedlemmar välkomnas! 

Kyrkans kanslitider: 

Kansli och bibliotek är öppet 
Tisdagar 15.00-18.00 

Tel: (07) 3349 4881 


Blåsigt, men trevligt... 

blev kommentaren om friluftsgudstjänsten på 
Guld Kusten i mitten av januari. Svenska 
Kyrkan hade igen slaget sig samman med Fin¬ 
ska Församlingen och firade gemensam gud¬ 
stjänst som följdes av lunch vid stranden. Det 
var som vanligt stor uppslutning av både sven¬ 
skar och lhinar och bekräftar det fortsatta be¬ 
hovet att förlägga gudstjänster i Svenska 
Kyrkans regi på Guld Kusten. Där bor ju som 
bekant allt mer svenskar som har svårt att ta 
sig upp till Brisbane under söndagarnas stun¬ 
dom långa bilköer. 

Landskampen mellan Sverige och Finland i 
volleyboll var dock tvungen att inställas p.g.a. 
blåsten. “Bollen hade säkert farit ut. mot Nya 
Zeeland”, hördes någon kommentera då den 
förväntade matchen tyvärr blev om intet. Om 
sporten blev inställd, blev det däremot mycket 
tillfälle till sång. Stämbanden blev ordentligt 
testade med många vackra sånger på finska, 
svenska och engelska och den trevliga gemen¬ 
skapen mellan församlingarna uppskattades av 
båda parter. Nästa gudstjänst på Guld Kusten 
är inte bestämd ännu, men annonseras i god 
tid, så att alla svenskar från norra NSW upp till 
Southport och Nerang lår chansen att vara med. 
Red. 


Kyrkokören förverkligas... 

Gregorian Chants, koralverk, J. S. Bach, G. F. 
Handel... far oss att tänka på musikens bety¬ 
delse som ackompanjemang till liturgin. 
Körsång är en viktig del av mässornas helhet. 
En kyrkokör ger ytterligare dimensioner till 
budskapets framförande. Att bli med i denna 
nya “dimension” i Brisbane är nu möjligt 
genom kantor Paula El Aboudis initiativ att 
starta Svenska Kyrkans i Brisbane kyrkokör. 
Första övningen sker söndagen den 2:a febru¬ 
ari. Körens grundande är en viktig milstolpe i 
kyrkans evolution. Resultatet far vi med spän¬ 
ning se fram emot. - Red. 
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Vi avslutade året med en runda på Gainsbor- 
ough Greens den 15:e december där vi hade 
en tävling soin kallas ambrose. Det innebär 
att man spelar i ett lag på fyra personer som 
hjälps åt aff tå så lite slag som möjligt. Det 
var en ganska avkopplande tävlingsform som 
alla verkade trivas med. 


1 .aget som vann innehöll Mats och Marie 
Marklund* Caroline Wingden och Martin 
Slåhlinan. Det var ju roligt för höghandikap- 
pama i detta lag att äntligen få stå på 
prispallen och alt la bevisa alt även dom kan 
visa framföttema. Grattis på er! 

På grund av massa överblivna priser från året 


som gått fick dom flesta någon liten grej med 
sig hem. På tal om det så är golfklubben alltid 
glad om det är någon därute som vill sponsra 
oss med troleer lör året som just börjat. 


Vi hade tänkt att spela på Australia Day den 
26:e januari, men dessa planer ändrades i sista 
stund. SDUs premiär-runda för 1997 blir istäl¬ 
let den 23:e februari på antingen Gailes eller 
Oxley Golf Club. Vi får återkomma med 
definitiv information senare. Alla får alltså 
chansen att träna ordentligt i januari innan vi 
startar en månad senare. 


Klubbania runt om i Brisbane med omnejd, 
som vi lämnat förfrågningar till om vi får spela 
eller inte, har vid pressläggningen ännu inte 
svarat, men vi hoppas att programmet kan 
tryckas i tid till Queensländarens marsnum- 
mer. 


Hädan efter kommer medlemmar att betala 
$25.00 green fee, icke medlemmar $30.00. 
Medlemsavgiften är ju $20.00 om året så det är 
ju lite pengar att spara alt bli en SDIJ gollarc. 

Nu hade jag nog inget mer på hjärtat denna 
gången, men vi ser fram emot att träflus med 
laddade klubbor den 23:e februari. Vilken 
bana? Lyssna på “allmänna meddelanden” på 
SBS-Radio cirka 16.55 (lördagar) så får ni veta 
om det blev Oxley eller Gailes. 1 lej, hej. 
Yvonne Lindquist, Sekreterare, SDU-Golf. 


SDU - GOLF 


Hej igen alla Golfälskare! 

Hoppas att ni alla hade en tantastisk jul och 
nyår och nu är laddade tör ännu ett nytt, 
spännande golfår. Vi hoppas det kommer att 
medföra ett flertal nya medlemmar. 
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SWEDISH 

LASER | H fc? 

ALIGNMENT g ' 

TRUCK - TRAILER - BLJS i 

ON-SITE miEEL ALIGNMENT » 

Phone Gunnar Ståhlman - Mobile 0419-655 807 

Ät du pä norra sidan stan? 

Behöver du svenska varor? 

Dä ska du titta in hos 

Inger & Ahmet Riouzeller 

MIXED BUSINESS & HARDWARE | 
2105 Gympie Road, Bald Hills 

1 v , 1 

Open 7 days a week 


Telefon (07) 3261 1447 

Allt du behöver inom fastighetsmarknaden i 
syd-östra Queensland (och mer) fiimer du hos 

iICders ReaC G$tatc, f}cmQc\q(\ 

där den professionella mäklaren 
Susanne Bernats-Lewis 
ger bekymmerfritt råd angående inköp eller 
försäljning av fastigheter eller hyreskontrakt, 
så ring 

Susanne 3807 0999 

Fax 3807 4190 

r~ r r ~ r TH 

^ Paul Graham^Ro we 

Wsrftz den baste f branchen 

r~ r~ r r r r r r r - : 

(07) 3287 5087 

1 PAISLEY COURT 

MOUNT WARREN PARK 4207 

Floristina fäjljfe 

at the Myer Centre 

Shop 43, Elizabeth Street, Brisbane 4001 
for all your floral needs - daily deliveries 
Major eredit cards accepted 

Member of Interflora & Global Flowers 
OPEN 7 DAYS 

Phone 3229 9836 

Karl & Christina Hansson 

Century 21 

Sven Nyländer Realty 

MOUNT GRAVATT 
when selling or buying 
give us a call on 

TM 3,43 8000 i?<§> 

Clear Choicc Carpet Care 

CARPET CLEANING - UPHOLSTERY 
CLEANING & DEODOR1SING 
DOMESTIC & COMMERCIAL 

PEST CONTROL 

Kim Wyatt 

Phone (07) 3801 3242 

6 HELIOS STREET, SI 1A1LER PARK 4128 

Scandinavian Bakery 

a One selection of 

Freshly baked Rve Breads, 
Cinnamon Buns, Cakes and 
Iniported Scandinavian Delicacies 

Shop 4, 22 Duke Street, Kingston 

Phone 3208 1067 
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Thea Olin 
fyller 70 

>å Kaskö i Finland 
föddes Thea Olin 
som första barnet i 
en syskonskara 
som kom att nå sju. 

Efter skolgång flyt- _ 

tade Thea till Wasa där anställning på 
krigsjukhuset följde under 1943-44. Då freden 
äntligen kom i Europa flyttade Thea till huvud¬ 
staden Helsingfors där anställning i Stockmans 
affär följde. Trafikverket i Helsingfors blev nästa 
arbetsplats. För 50 år sedan, i mars månad, gifte 
sig Thea med Börje Olin. Paret kommer således 
snart att fira sitt Guldbröllop! Theas äldsta son 
föddes 1948, följd av två söner 1949, 1953 och 
en dotter 1955. Yngsta barnet föddes i Aus¬ 
tralien 1970. 

Emigration till Australien stod på agendan i 
slutet av 50-talet och resan blev ännu längre än 
vanligt då Suezkanalen var stängd på grund av 
kriget där 1957. Det blev istället att runda Goda 
Hopesudden och besök i Sydatrika. Ett rikt och 
intressant liv väntade på Thea i Australien. 

Här har hon varit aktiv både inom finska och 
svenska kolonierna där hennes hjälpsamma sätt, 
stora kunnighet och öppenhet har hjälpt många 
att komma till rätta i det nya landet. Trots upp¬ 
nådd pensionärsålder är Thea fortfarande aktiv 
inom både Svenska Kyrkan och Svenska 
Klubben. 

Som kyrkvärd välkomnar hon alla med ett leende 
vid gudstjänsterna och har oavbrutit tjänat som 
omtyckt kyrkorådsmcdlcm i många år. Flickan 
från Kaskö kunde knappast som liten ha anat att 
70-årsdagen skulle komma att firas på andra 
sidan jorden... men sådant är ödet. 

På terrassen i hemmet i Springwood blir det tid 
att bläddra i minnesalbumet till vilket nya, 
lårska, födelsedagsminnen blir tillförda den 5:e 
februari. Barn, barnbarn och t.o.m. barnbarns¬ 
barn förbereder firandet nu i dagarna... Ja Må 
Hon Leva! - Red. 


Personnumret fyller 50...! 

Nästa gång du talar med skattmasen eller din person¬ 
liga plågoande på centrala studiemedelsnämnden, 
bjussa honom på ett "grattis". Han har nämligen anled¬ 
ning att fira. Hans främsta redskap - personnumret - 
fyller 50 år 1997 

"De lyra sista" är lor byråkraten vad köttyxan är lor 
slaktaren. Kombinerade med födelsenumrets sex siffror 
bildar de Storebrors värsta vapen. Äh, det var elakt. 
Personnummer har säkert sina fördelar. Och så känns 
det så svenskt. Lika blågult som Friskis & Svettis och 
mellanmjölk. Men personnummer är inget unikt för 
Sverige, hälsar riksskatteverket. Våra nordiska grannar 
använder sig av liknande system. Undantaget i Europa 
är Storbritannien. - De har ett annat sätt att se på 
integritetsfrågor. De för inga stora befolkningsregister, 
säger Marie Ahlquist Bresle, avdelningsdirektör vid 
riksskatteverket. Samma inställning har man i Aus¬ 
tralien där tanken på personnummer ses som främ¬ 
mande. 

Inför tusenårsskiflet och belarad datakaos har riksskat¬ 
teverket funderat på hur våra personnummer skall 
hanteras. Ilur skall myndigheterna hålla reda på per¬ 
soner födda under tre skilda sekel: 1800-talet, 1900- 
talct och 2000-talet? Ett förslag har varit att göra alla 
personnummer tolvsilfriga, alltså lägga till 18, 19 eller 
20 i början. Onödigt, tycker verket. Till vardags duger 
det vanliga personnumret gott. Genom att ersätta binde¬ 
strecket mellan födelsedatum och de lyra sista siffrorna 
med ett plustecken signalerar inan att personen är född 
på 1800-talet. Däremot föreslår riksskatteverket att 
banker, försäkringsbolag och andra företag i sina regis¬ 
ter skall lägga till sekelsiflior före dagens tiosiflriga 
personnummer för att undvika förväxling. 

En som aldrig löpt någon risk att blandas bort i folk¬ 
bokföringen är Robert Johnsson, 50, i Östhammar. När 
han kom till världen 00.16 den 1 januari 1947 pa 
Södersjukhuset i Stockholm blev han hela Sveriges 
"number one". Robert var den förste som fick person¬ 
nummer. För Robert Svante Johnsson blev det 001. 

- Det tyckte mamma och pappa var lite roligt. Pa 
lönekontoret har de också skrattat ibland, säger han. 

Och kommer personnumret snart till Australien eller 
succeen i Sverige? Troligen inte. Både konservativa 
och socialdemokratiska partier här finner seden strida 
mot vårt samhällsmönster och etik. 

“Storebror” lär nöja sig med kontroll över folket i 
Norden. 
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SCANDINAVIAN 

TRÄVEL SERVICE 



SWEDEN, DENMARK, NORWAY, FINLAND, ICELAND, 
GREENLÄND, FAROE ISLANDS, THE BALTIC STATES 


Vilken avslutning på 1996! Eller att i åratal ha sett fyrverkeriet i Sydney på TV åkte vi ned till Sydney efter jul 
med detta i tanke. Inte nog med det STORA fyrverkeriet som imponerade mycket, det var också ett antal små 
fyrverkerier innan då de mer hetsiga bland 1,2 miljoner åskådare tände. Sitt ner. sitt ner! - skreks det medan de 
orubbliga lugnt stod kvar och ej lyssnade på några argument. Alla ville ha bästa platser. 

Fyrverkeriet satte igång och gissa, ingen av oss såg något i början då det var en stor gran ivägen vilket resulterade 
i en massförflyttning liknande vad man far se i Serengcti. 

SAS med partners håller sina priser från Australien till Skandinavien på samma nivå som för 1996. Åker du en 
gång om året kan det vara löny att gå med i SAS Euro Bonus elub som ger dig poäng som kan utnyttjas senare i 
form av gratis flygresa. 

Behöver du åka inom Sverige kan du få en extra returbiljett för $100.00 från Stockholm till Sundsvall, t.ex. eller 
Kalmar etc. Problemet med SAS är att det nästan alltid är fullsatt. Om du har planer att åka till Skandinavien i år 
rekommenderar vi att du bokar NU! Du är inte fastlåst med denna bokning utan kan boka om eller avbeställa om 
det skulle behövas. 

Vi har naturligtvis alternativ till SAS. Du kan åka med KLM via Sydney och Amsterdam och, som regel, till 
billigare pris. Thai Airways flyger två gånger i veckan via Bangkok och ibland har vi även bra priser med en 
kombination av Thai och Lufthansa. Kolla med oss vad som passar dig bäst men boka tidigt så slipper du 
väntelistor senare. Du betalar för din biljett cirka en månad före avresan. 

Vi ömkar alla ett Gott Nytt 1997 ! 



The Mansions - 40 George Street. Brisbane, Queensland 
Phone (07) 3229 5631 eller 3229 5785 FOX: (07) 3221 9731 
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Did you say computers? 



Stamford Pty. Ltd. 

Upgrades - Windows - Support - 
Ram - CD ROM - Multimedia 
Modems - Discs - Ink Jets - OS/2 
- Laser Printers - Scanners 

All this, and more 
Just pick up the phone 

Phone (07) 3844 8222 

Fax (07) 3844 8090 

After Hours (07) 3286 5562 

Mobile 015-642 368 

Hardware - Software - Consulting 



.... -SS-" vm? b 


PACCON 

Pty. Ltd. 

Pacific Consulting 

(07) 3886 6688 

Michael Ahlberg MACS 

21 ycars cxperience 

You have expensive Software 
make it work for you! 
Reduce time spent on 
offtce work - work smarter! 

Business analysis 

All Software help, Windows, OS/2 

Advice, Software, hardware 

MS Access Databases 

Risk analysis, data storage. backups 

Casual stall' assist 

Training & Coaching packages 

Internet assist world conneclions 

We will use the net for you, dcmo, etc. 


SNICKARE SÖKER ARBETE 

Peter Björn Bergcnholtz, 30, bosutt i Kobina 
på Guld Kusten söker omedelbar anställning. 

Jag bar avslutat Constniction Fitoul & Finish med 
GTA på Guld Kusten och skulle vilja börja som 
snickarlärling. Jag är stark, kunnig och villig att arbeta 
hårt inom byggnadsindustrin. Helst vill jag naturligtvis 
bli utbildad yrkesman, men tar vilket jobb som helst för 
att komma igång. Jag är också intresserad i BuildcFs 
Labourer anställning dag eller natt. Jag bar fina reler- 
enser, betyg och certifikat och fram för allt viljan att 
jobba hårt. Jag kan börja omedelbart så vänta inte till s 
i morgon... ring mig direkt. 


07 5575 9619 


eller skriv till 

PETER BJÖRN * *23 

BERGENHOLTZ i C 

1/120 Coltesloe Drive, Robina Qld. 4226 
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Anders Tuominen 
Luxury Taxi & Limousine Service 


Brishane ’s Best 

5 



Phone 0412 202 911 

IVeddings - Jours - A ny Special Occasion 

T.HERAFY * HYPNÖSIS *NLP 

Iioiui Ttauma* Childliood and Semal Mm*. 

Aimcty, S-freds, Smoking 

&.UXCI Cfcftd ThwajtV i:.’.. • . 

Illll tar$ Andersson .111 

• • M pip. Vsy Dip. Bd. .• 

Registered Tlicrapist 
över 15 Ycars expcrbncc ' 
HOW m TÖÖWONG - BRISBANE 
(07) 3217 7272 


Olc S. Andcrscn. LL.B. 

CONSUL OF DENMARK 
SOLICITOR 

O.S. Anderson & Company 

326 Gympie Road. Stratbpine 
P.O. Box 368 Strathpine, Queensland 4500 

Telefon 3881 1495 
Fax 3205 7974 

Tdcphöne (77) 554$ H80 
Facsimite (07) 5545 2768 

LAILA HÅKANSSON WARE 

•. Bah-istci-M-livy; 

Speciglisiog in defending crimmal ■ 
maliers and mediati tig in general 
: civil dispntes 


ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

lst floor, Alexandra Hills Shopping Centre 
Cambridge Drive, Alexandra Hills, Queensland 

Dr. Hans Lindgren 

DOCTOR OF CHIROPRACTIC 

PHONE 3824 4277 
FAX 3824 4311 



Stig Rune Hokanson 

B.A. (Hons), Grad. Dip. Ed. J P. Qual. C M C. 

Borgerlig Vigselförrättare 

Bröllop på svenska 

(också borgerliga begravningar och dop) 
15 års erfarenhet - er trygghet 

Ring och boka: 

3209 9172 
Mobile 015-671 419 
Facsimile 3209 6729 



Svenska 
Lördagsskolan 

LÖRDAGAR 09.00-11.00 
West End State Scliool 
Information & Inskrivning ring: 

3351 3910 eller 3822 1303 

Välkommen att studera svenska 
Skolan öppen för elever mellan 1-12;e klass 



ULF 

LINDKVIST 

For a H your carpeirliy 
and renovattott services 
P.O. Box 56$t Noosa He*ds 4567 
Phone(074)745 1Ö4 

MOBILE 0412 67? 834 : 
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NYHETER FRÅN SVERIGE 


Kyla 

och snö har fortsatt att dominera vädret 
denna vinter en längre tid nu. Under julen var 
nästan hela Sverige snötäckt och vi fick uppl¬ 
eva en vit jul. Kylan och kalla vindar har 
strömmat in från alla håll, och övriga Eyropa 
har också upplevt sin kallaste och svåra vin¬ 
ter på många år. Särskilt Tyskland och 
Frankrike har varit svårt drabbade och över 
etthundra hemlösa människor har frusit ihjäl 
där. 

Politiskt 

och ekonomiskt har inga större förändringar 
inträffat. Samarbetet mellan socialdem. och 
centern tycks fungera bra. Räntorna visar en 
fortsatt tendens att gå ner, till glädje särskilt 
för villaägare och hyresgäster. Riksdagen har 
beviljat sig lönehöjning med 2.000:- per må¬ 
nad, men detta har inte fallit i så god jord. Ej 
heller att utrikesministern gav en extra jul¬ 
gåva om 5.000:- till alla UD- anställda. 

Handelsbalansen 

har gett ett överskott på 114,3 miljarder och 
industriproduktionen har ökat med 7 %. 
Trots detta har arbetslösheten inte gått ner 
utan tvärtom har ökat och i december var 
721.990 utanför den ordinarie arbetsmatk- 
naden. 

Arboga 

kommer att drabbas av en svårt arbetssitua¬ 
tion när Volvo lägger ner sin flygmotor¬ 
tillverkning och flyttar denna till Trollhåttan. 
650 personer berörs. I Norrköping kommer 
300 att mista sina jobb när Ericsson in¬ 
skränker och vid Boda Glasbruk i Småland 
kommer 90 glasblåsare friställas när bruket 
där läggs ner. 

Aktiemarknaden 

och börshandeln har inte drabbats av någon 
lågkonjunktur utan här steg börsvärder med 


hela 37 % förra året. Bara Finland har haft en 
större ökning. 29,6 % av aktierna ägs av ut¬ 
ländska köpare. 

Uppåt 

har det också varit för nybilsförsäljningen som 
ökat med 8% till 183.512 bilar. Detaljhandeln 
har ökat med 2,5 %. 

Konkurserna 

har minskat med 3 % och drabbade 9.810 
företag. 1 restaurangbranchen ökade konkurs¬ 
erna med hela 18 %. Överetablering anses som 
största orsaken till denna ökning. 

Ökat 

har också importen av el- ström, främst 
beroende på den stränga kylan och vattenbris¬ 
ten i våra älvar. 

Hembränningen 

ökar, liksom införseln och smugglingen av 
alkohol varor genom generösare tullbestäm¬ 
melser i samband med EU- medlemsskapet. 
Därför har den legala försäljningen hos Sys¬ 
tembolaget minskat kraftigt. 

Glädj ande 

är att antalet drunkningsolyckor minskar. 102 
personer omkon ifjol, vilket är en minskning 
med 60 jämfört med 1995. 

Rekordår 

har det varit för flygresandet, både in- och 
utrikes och särskilt charterflyget. Billigare 
priser och ökad resvana anses vara orsaken. 

Hamstring 

av mediciner blev det i stor skala när det blev 
känt att egenavgiften vid köp skulle öka 
kraftigt efter nyår. Alla köpte ut sina recept och 
försäljningen ökade med 15,5 till 15,8 mil¬ 
jarder. 

Dalarnas län 

i stället för Kopparbergs län, är nya länsnam- 
net fr.o.m. nyår. 
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| Bensinpriset 

|jj är nu uppe i 8:31 / liter efter höjningen vid 
| årsskiftet och kommer att höjas ytterligare 1 
| juli. Meningen med höjningen är att minska 
| bilåkandet och därigenom la en bättre miljö. 
| (En australisk dollar kostar nu 5:42). 

| Internet 

| blev den stora julklappen denna gång. Genom 
| priskrig mellan försäljarna har priserna gått 
| ner betydligt. 

| Volvo 

| presenterat en ny bilmodell som är en 
| cabriolet (C 70). Bilen skall tillverkas i 
| Uddevalla och beräknas ge 400 nya jobb. 

| Priset blir 250.000 och köparna sökes i ut- 
l landet. 

Sveriges befolkning 

l vid årsskiftet uppgick till 8.845.249 och det 
I år en ökning med 7.753. 95.000 barn föddes 
- minus 8.000 och 90.000 avlidna - minus 
i 1.000. 33.000 giftemål ingicks och 22.000 
: skilsmässor. 321 partnerskap registrerades. 

Medelivslängden är 76,1 år för män och 81,4 
• lör kvinnor. 

Prästerna 

är numera starkt fackligt organiserade och : 
har nu begärt att fa strejkrätt i fortsättningen, : 

Ny ärkebiskop 

har utsetts och vald blev biskop K.G. Ham- ! 
mar. Lund. Han blev den 41:e och siste 
biskopen i Svenska Kyrkan som utsetts av en 
regering. När kyrkan skiljs från Staten kom¬ 
mer val att ske genom medlemsröstning. 

Järnbröllop 

d.v.s. par som varit gifta i 75 år, har firats av 
två makar i Sörby , Torsby i Värmland, De 
kunde fira sin högtidsdag vid god vigör trots 
sina 97 resp 95 år. ! 

Vargen 

tycks trivas gott i Sverige och har nu blivit så 
talrik att den utgör en fara för rennäringen. 


I vå renägare i Härjedalen har häktats sedan de 
misstänkts skjutit en varg. (Vargen är fridlyst i 
Sverige) 

Avlidna: 

Prins Bertil, hertig av Halland avi. 5 jan. 84 år. 
Ilan var känd som en mycket folklig och kun¬ 
nig person och särskilt känd för sitt stora 
idrotts- och motorintresse. Han begravdes 13 
jan. under tillslutning av kungligheter och vän¬ 
ner. (Se artikel sid. 3). Lasse Holmqvist, 65 
år. Mest känd är han för sina TV- program 
"Här har du ditt liv" Svenna Bergkvist, 82 år. 
Legendarisk landslagsmålvakt i fotboll, 
ishockey och bandy. Olle Tandberg, 82 år. 
Tungviktsboxare av världklass på 40 -50-talet. 

Sportsammandrag: 

Vinteridrottema dominerar nu, men även in- 
omhusidrottema har högkonjunktur. I hand¬ 
boll, basket, vollyboll och innebandy spelas 
fulla serier, både på elit och lägre nivå. Det är 
inte bara de större orterna som äro representer¬ 
ade, utan även småorter satsar helhjärtat med 
framgång. I alpint är det som vanligt Pernilla 
l! Wiberg varit den mest framgångsrika och tagit 
ij imponerade segrar i både slalom och super G. 

: Dessutom har hon blivit en mycket skicklig 
: störtloppsåkare och blir en intressant deltagare 
I i VM- tävlingarna i slutet av månaden. På 
; herrsidan ser det också bättre ut än på mycket i 
i länge genom Fredrik Nyberg och Martin Hans- i 
i son oväntade topplaceringar i världcupstävlin- 
gama. I ishockey vann Tre Kronor Isvestia- 
tumeringen i Moskva. Det är första gången på 
20 år som Sverige vunnit denna prestigefyllda 
turnering. Vår nya simhopperska - 15 åriga 
Anna Lindberg har tävlat i Nya Zeeland där 
hela världseliten deltog, och nådde stora 
framgångar och hon blir nu ett starkt namn i 
kommande VM- tävlingarna. I längdskidåknin¬ 
gen har det varit tunt med framgångarna hit¬ 
tills, Wasaloppet, som köres 2 mars, är sedan 
länge fulltecknat. (18.000 anmälda). -Rune 
Hager. Sverige Korrespondent. 
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Visitors from Swedcn? 
Golfmg anil bushwalking? 

A gct-togelher witli fricnds? 
A romantic weekend cscape? 




■ 

; 'v ; 


É Exclusively for your usc 

Fully sclf conlaincd 
3 Bedrooms, r l,,c 7 


(accomodates up to 10 i>coplc in coinfort) 
l-«* r„ e placc - Uarl., 

Located in birdfilled ramforest 


Wmm' « 


$135.00 Double - $20. for each extra oerson 

Incliisiyi; ofjiill country'bfmkfast basket '' 
h 'ii For full coloiu- brocl»ii - e plionc: 

1071 - 55451573 - lacsimile 1071 - 5545 2708 
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QueensländareN Februari, 97 






SVENSKA KYKKAN I BFUSBANE 

Sverige Jfifton i 

FINSKA HALLEN 

62 Newnham Road 
Mount Gravatt 


ALLA HJÄRTANS DAG - St. Valentine’s Day 

Fredagen den 14:e februari 
klockan 19.00 

med 

Riksdagsledamot och SKUT-ordförande 

KARIN ISRAELSSON 

OCH 

SKUTs representant 

MIKAEL KJÖRLING 



vilka kommer att informera om 
vad som pågår inom Svenska 
Kyrkan i Sverige och världen. 

En oförglömlig afton! 

Kaffe med dopp följer föredraget 

Information: 
Kyrkorådsordförande 
Christer Stråth 

telefon (07) 3208 1725 
Hjärtligt Välkomna! 


Lisa 

Hokanson 

50 



En av grundmedlemmama 
i Swedes Down Under, 

Lisa Hokanson tyller 50 år den 3:e februari. Lisa är 
dotter till den framlidne svenskättlingen Bill Norberg 
och hans maka Daphne. Lisa växte upp i Sydney och 
gick i skola i immigrantförorten Georges Hall strax 
intill Bankstown. Där hade man 56 bam i klassen och 
endast ett fatal kunde tala engelska! Detta var långt 
innan multikulturalism och vid en skolträff för sex år 
sedan jämförde kamraterna intrycken från skolåren 
under efterkrigstiden i Sydney. Efter skolgången blev 
Lisa sjuksköterska på en rad sjukhus runt Sydney, 
Gundegai, Woolongong och Coaldale innan hon i mit¬ 
ten av 60-talet träffade sin blivande make Stig. 

Efter giftennål 1967 flyttade paret till Brisbane där de 
sedan dess varit bosatta. Lisas farfar Johan Norberg 
landade däremot ombord A nna Ramien i Port Adelaide 
redan 1896 och försäkrade barnbarnet om ett sven- 
skklingande efternamn. 

Lisa har varit aktiv inom Swedes Down Under Club 
Inc. sedan klubbens början samt varit en stödjepelare 
inom Svenska Kyrkan i Brisbane under det gångna 
decenniet, f över 10 år var Lisa scoutledare i Loganlea 
Girl Guides och reste över stora delar av Australien 
samt till ett flertal internationella läger med sina 
flickscouter. 

Lisa är för närvarande supervisor på Queensland 
Playground and Recreation Associations program för 
utvecklingsstörda bam i Woodridge med omnejd. Hon 
är engagerad i en rad projekt inom svenskkolonin och 
bär med stolthet sin folkdräkt vid högtidliga sam¬ 
mankomster. Farfaderns enkla stuga från 1860-talet på 
Västra Tvämö i Roslagen står kvar än i dag. Ett stort 
kort på den röda stugan med vita knutar hänger på 
väggen i Lisas vackra hem i Loganholme som påmin¬ 
nelse om rötterna på andra sidan jorden. 

Lisa har två vuxna bam (ett som fyller år samma dag 
som mamman) samt ett barnbarn, vilka tillsammans 
med släkt och vänner runt Australien kommer att fira 
den populära jubilaren. - Jim Lagerstedt. 
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Svenska Skolan i Brisbane 

(Etablerad 1983) 

Undervisning i svenska äger mm vid 
Slacks Creck Slale School - G Block 

Daisy Hill Road, Slacks Creck, Queensland 4128 

TORSDAGAR 

mellan 16.00 • 18.00 

undervisningen är öppen för elever mellan klass 1-12 
plus elever vid TAFE instituten 


Språket är kulturens förankring och förnyelse - dess be¬ 
varande i nuet ger anknytning och mening till det förflutna - glöm inte dina rötter... 


Information: 3209 9172 

Inskrivning och upprop för 1997: Torsdagen den 30:e januari 1997 


J. G. LOHRISCH 
BEGRAVNINGSBYRÅ 

Richard & Vicky Lohrisch 

Etablerad sedan 1870-talet 

Personlig omvårdnad 
när den bäst behövs 

Var erfarenhet - Vårt ansvar - Er trygghet 
Hörnan York & Manilla Sts., Beenleigh 
Tel. 24 timmar om dygnet 

3287 2030 

HOMOEOPATHY 

Ann Bcrgcr 

Diploma Applied Science (Honi). 

The Spring Hill Quarter 

454 Upper Edward Street 

Spring Hill, Queensland 4000 

Phonc 3839 8933 

The Success Factor 

POLARIS 

CLEANING SERVICE 

Carpet Cleaning 

Commercial & Domestic Services 

Yvonne Lindquist 

Mobile019 -486 830 

TOVE KOFOTAR 

TILL SNICKARE OCH MONTÖRER 
tillverkade av superstarkt svenskt 
tjäderstiU Perfekt design för svårtåtkomliga ställen. 
Importören 

SVK CONSTRUCTIONS 

Seppo Koskelainen 

120 Keir Road, Bcllthorpe, Qld. 4515 

Tel. 074-965 151 - Fax 074-965 186 

Home Improvements & Maintenance 

QSBA Lic. No. 73145 
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Ja tnd Som fe\>a ^ 


Lars-Erik Holmberg 

2:a februari 

50 

I ,isa 1 lokanson 

3:e Icbrunri 

50 

Rcbccca 1 lokanson 

3:c februari 
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Mervyn Harcourt 

3:e februari 

48 

Tony Bowman 

3:e februari 

31 

Kent Alfredsson 

3:e februari 

28 

Thea O lin 

5:e februari 

70 

Logan Pihl 

7:c februari 

13 

Sofia Wingdén 

9:e februari 

4 

Eivor Domeij 

I0:e februari 

63 

Katarina Pettersson 

14:e februari 

11 

Eva Kerr 

16:e februari 

44 

Mikael Ekvall 

17:e februari 

9 

Annelie Dahlén 

18:c februari 

20 

Anna Kerr 

19:e februari 

23 

Diane Pihl 

27:c februari 

40 

Yohanna Dups 

27:c februari 

15 

Birger Lindeman 

28:e februari 

74 


FODDA 

På Västerås BB, den 7:e januari, Amanda Christina, 
förstfödd dotter till Pontus och Sharon. Förstfött barn¬ 
barn till Familjen Björkman, Burleigh Heads, Gold 
Coast. Mor, Barn och Far befinner sig väl. 

TACK 

Till Swedes Down Under Club Inc. samt Svenska 
Kyrkan i Brisbane. Mitt varmaste tack för all uppvak¬ 
tning på min 80-årsdag, för alla vackra blommor, tal, 
anföranden och musik. En dag att minnas så länge jag 
lever. Jag önskar er alla Gott Nytt Ar 1997. Varmaste 
hälsningar och Tack - Karin Hoffmann. 


REDAKTÖR SOKES 

Skandinaviska månadstidningen Vikingen vilken 
publiseras på engelska i Adelaide, S.A., söker ny 
chef-redaktör. Arbetsbeskrivning och andra detaljer 
kan erhållas genom e-mail på adressen 
sasa@pope. com. au 

Förfrågningar bör ställas till Peter Sveinsson eller 
Kathy Gadsden fax.: (08) 8278 6397. 



SVENSKT 
PÅ SBS-TV 


Den 9:e februari 
klockan 17.30 visas 
Joost Tholens dokumentärfim om sex unga 
barn från Sverige, Grekland och Ungem som 
besöks först när de är 7 år gamla, sen 14, 21 
osv. Man jämför barnens förhoppningar och 
planer inför livet. Charlotte Skyttberg dröm¬ 
mer om att bli författare vid 12 års ålder. Nu 
är hon 22 och planerna har ändrats. 

Fredagen den 14:e februari klockan 21.30 
visas Somniarlek från 1950. Mer Ingmar 
Bergman från SBS. I rollerna Maj-Britt Nils¬ 
son, Birger Malmsten och Alf Kjellin. 

Söndagen 16:e februari klockan 20.30 visas 
Atlanten, en svensk dokumentärfilm vilken 
Vanety beskrev som “en av de vackraste 
filmer någon gång filmad”, en resa från syd 
till nord Max von Sydow är berättaren och 
resan börjar med Thordor Haldorson på Island 
och går genom Azorerna och många övärldar 
hela vägen ner till Falklandsöama och Syd 
Georgia ön, vilken dröm resa... Följ med i 
kölvattnet! 

Måndagen den 17:e februari 21.30 Fläder- 
musvingania , en norsk-svensk samproduktion 
som låter lovande. Baserad på tre norska 
författares manus, regi Emil Lund. Tre vinjet¬ 
ter, Nya Pastorn - Vita Anemoner på Ängen - 
Fiolen i Djupa Skogen. 

PÅMINNELSE 

För att vara röstberättigad vid SDUs årsmöte fordras 
betalt medlemskap. Om du inte har betalat 1997 års 
avgift ännu välkomnas den snarast. Tyvärr betyder 
obetalt medlemskap i SDU att Queensländaren ute¬ 
bliver, och det vore ju hemskt tråkigt, eller hur? 
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ÅRSMÖTE 199T 



ÅRSRAPPORT 

VAL AV ORDFÖRANDE OCH KLUBBSTYRELSE FÖR 1997 

samt 

ÅRSMÖTESMIDDAGEN 

(Gratis för medlemmar i SDU) 

LÖRDAGEN 15:e FEBRUARI 1997 

KLOCKAN 18.00 

Finska Hallen - 62 Newnham Road, Mount Gravatt 
v.g. anmäl deltagande i middagen per telefon 3209 9974 (i god tid!) 
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
SWEDES DOWN UNDER CLUB INC. 

A.G.M. 

Presentation of annual report, 
election of President & Committee for 1997 

Saturday 15th February 1997 

at 6.00 p.m. 

Finnish Hall - 62 Newnham Road, Mount Gravatt 
followed by the AGM Dinner 

(free ofcharge to SDU members) 

N.B. please book your dinner attendance by phone 3209 9974 (early!) 
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